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[PL] INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed rozpoczeciem prosimy o zapoznanie sie z ponizsza
instrukcjg. Zawsze postepuj zgodnie z instrukcja. Instrukcje
nalezy zachowa¢ az do momentu zaprzestania
uzytkowania urzadzenia.

WAZNE: Zabezpieczenie ma za zadanie zabezpieczy¢ ostre
krawedzie / rogi przedmiotéw wewnatrz pomieszczenia.
Nalezy mie¢ na uwadze, ze niektére dzieci moga byé w
stanie usuna¢ zabezpieczenie. W tym celu zaleca sie
regularne sprawdzanie stanu urzadzenia. W sytuacji w
ktorej dziecko bedzie w stanie usung¢ zabezpieczenia
zaleca sie zaprzestanie uzywania tego rodzaju urzadzenia.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie jest zabawka. Moga
wystepowac mate elementy.

PRZED MONTAZEM: Sprawdz czy posiadasz wszystkie
elementy. Upewnij sig, ze podfoze do ktérego zamierzasz
przyklei¢ zabezpieczenie jest czyste i wolne od wszelkich
zabrudzen. W przypadku zabrudzen sita kleju moze byc¢
stabsza.

MONTAZ: Postepuj zgodnie z instrukcjg oraz graficznymi
wskazdwkami, jesli dotyczy.

Ustal odpowiednie miejsce blokady na meblach. Przyklej
tasma samporzylepng do wewnetrznej czesci tasmy
piankowej. Odklej papier ktory zastania tasme. Przycisnij
mocno zabezpieczenie w miejscu montazu i przytrzymaj
kilka sekund tak aby klej odpowiednio przylegt do podtoza.
Klej potrzebuje 24h aby osiggnac petna site.

[EN] MANUAL

Please read the instruction before use. Always follow the

instruction. Keep instruction until you stop using the device.

IMPORTANT: The protection is intended to protect sharp
edges/corners of objects inside rooms. Please note that
some children may be able to remove the protection. For
this purpose, it is recommended to regularly check the
status of the device. In a situation where a child is able to
remove the protection, it is recommended to stop using
this type of device.

WARNING: It's not a toy. May contain small elements.

BEFORE ASSEMBLY: Check if you have all the items. Make
sure that the surface to which you intend to stick the
protection is clean and free of any dirt. In the case of dirt,
the adhesive strength may be weaker.

INSTALLATION: Follow the below steps and graphical
instructions, if applicable.

Determine the appropriate lock location on the furniture.
Stick the adhesive tape to the inner part of the foam tape.
Peel off the paper covering the tape. Press the protection
firmly at the installation site and hold for a few seconds so
that the adhesive adheres properly to the substrate. The
adhesive needs 24 hours to reach full strength.

[DE] BENUTZERHANDBUCH

Bevor Sie beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisun-
gen. Befolgen Sie immer die Anweisungen. Bewahren Sie
diese Anleitung auf, bis Sie das Gerdt nicht mehr
verwenden.

WICHTIG: Der Schutz soll scharfe Kanten/Ecken von
Gegenstanden im Inneren schiitzen Rdume. Bitte beachten
Sie, dass einige Kinder den Schutz =~ moglicherweise
entfernen kénnen. Zu diesem Zweck empfiehlt es sich, den
Zustand des Gerétes regelmaBig zu tUberprifen. Wenn ein
Kind den Schutz entfernen kann, wird empfohlen, die
Verwendung dieses Gerétetyps einzustellen.

WARNUNG: Das Geréat ist kein Spielzeug. Es konnen
Kleinteile vorhanden sein.

VOR DER INSTALLATION: Uberpriifen Sie, ob Sie alle Artikel
haben. Stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der Sie
den Schutz anbringen mochten, sauber und frei von
Schmutz ist. Bei Verschmutzung kann die Klebekraft
schwaécher sein.

INSTALLATION: Befolgen Sie gegebenenfalls die
Anweisungen und grafischen Anweisungen.

Bestimmen Sie den geeigneten Verriegelungsort am
Mobelstiick. Kleben Sie das Klebeband auf die Innenseite
des Schaumstoffbandes. Ziehen Sie das Papier ab, das das
Klebeband bedeckt. Driicken Sie den Schutz am
Montageort fest an und halten Sie ihn einige Sekunden lang
gedriickt, damit der Kleber richtig auf der Oberflache haftet.
Der Kleber bendtigt 24 Stunden, um seine volle Festigkeit zu
erreichen.

[cz] MANUAL

Nez zaCnete, preCtéte si nize uvedené pokyny. Vzdy
dodrzujte pokyny. Uschovejte si tyto pokyny, dokud zafizeni
jiz nebudete pouzivat.

DULEZITE: Ochrana je uréena k ochrané ostrych hran/roh(i
pfedmétd uvnitf pokoje. Upozorfiujeme, ze nékteré déti
mohou byt schopny ochranu odstranit. Za timto Ucelem se
doporucuje pravidelné kontrolovat stav zafizeni. Pokud je
dité schopno ochranu odstranit, doporucuje se prestat
tento typ zafizeni pouzivat.

VAROVANI: Zafizeni neni hratka. Mohou tam byt malé
&asti.

PRED INSTALACI: Zkontrolujte, zda mate véechny polozky.
Ujistéte se, Ze povrch, na ktery chcete ochranu pripevnit, je
Cisty a bez necistot. V pfipadé znecisténi mlze byt sila
lepidla slabsi.

INSTALACE: V pfipadé potfeby postupujte podle pokynt a
grafickych pokynd.

UrCete vhodné umisténi zamku na nébytku. Nalepte lepici
pasku na vnitfni ¢ast pénové pasky. Ochranu v misté
instalace pevné pritlacte a nékolik sekund podrzte, aby
lepidlo spravné prilnulo k povrchu. Lepidlo potfebuje k
dosazeni plné pevnosti 24 hodin.

[SK] MANUAL

Pred pouzitim si precitajte ndvod. Vzdy postupujte podla
ndvodu. Pokyny uchovévajte, kym zariadenie neprestanete
pouzivat.

DOLEZITE: Ochrana je uréend na ochranu ostrych
hrén/rohov predmetov vo vnutri izby. Upozorfiujeme, ze
niektoré deti mézu byt schopné odstranit ochranu. Na tento
Ucel sa odporuca pravidelne kontrolovat stav zariadenia. V
situdcii, ked je dieta schopné odstranit ochranu, sa
odportca prestat pouzivat tento typ zariadenia.

POZOR: Nie je to hracka. M6ze obsahovat malé prvky.

PRED MONTAZOU: Skontrolujte, & méte v&etky poloZky.
Uistite sa, Zze povrch, na ktory chcete ochranu nalepit, je
Cisty a bez necistot. V pripade zneCistenia moze byt sila
prilnavosti slabsia.

INSTALACIA: Postupuijte podla niz§ie uvedenych krokov a
grafickych pokynov, ak su k dispozicii.

Ur¢ite vhodné umiestnenie zamku na ndbytku. Nalepte
lepiacu péasku na vnatornu cast penovej pasky.Odlepte
papier zakryvajuci pdsku. Ochranu pevne pritlacte na
mieste inStalacie a niekolko sekund podrzte, aby lepidlo
spravne prilnulo k podkladu. Lepidlo potrebuje 24 hodin na
dosiahnutie pInej pevnosti.

[RO] MANUAL

Va rugdm sé cititi instructiunile inainte de utilizare. Urmati
intotdeauna instructiunile. Pastrati instructiunile pana cand
incetati sa utilizati dispozitivul.

IMPORTANT: Protectia este destinatd sd protejeze
marginile/colturile ascutite ale obiectelor din interior
camere. Vad rugdm sa retineti cd unii copii pot elimina
protectia. In acest scop, se recomanda verificarea regulatd
a starii dispozitivului. intr-o situatie in care un copil este
capabil sa& indeparteze protectia, este recomandat sa nu
mai folositi acest tip de dispozitiv.

AVERTIZARE: Nu este o jucdrie. Poate contine elemente
mici.

INAINTE DE MONTARE: Verificati daci aveti toate
articolele. Asigurati-va ca suprafata de care intentionati sa
lipiti protectia este curatd si f&rd murdarie. In cazul
murdaériei, rezistenta adezivului poate fi mai slaba.

INSTALARE: Urmati pasii de mai jos si instructiunile
grafice, dacd este cazul.

Determinati locatia adecvatd a blocdrii pe mobilier. Lipiti
banda adeziva de partea interioara a benzii de spuma.De-
sprindeti hartia care acoperd banda. Apasati ferm protectia
la locul de instalare si tineti apasat timp de cateva secunde,
astfel incat adezivul sa adere corect la substrat. Adezivul
are nevoie de 24 de ore pentru a atinge rezistenta maxima.

[BG] PBKOBOACTBO

Mons, NpoYeTeTe MHCTPYKLMATA Npeau ynoTpeba. BuHarv
cnefiBaiiTe  MHCTPyKuwWTe. 3anaseTe  MHCTPYKUWUTE,
[lOKaTo CrpeTe Aa 13rnonssare yCTPOMCTBOTO.

BAXHO: 3awmrtata e npeaHasHadeHa fAa npeanassa
OoCTpW pbbOBE/brM Ha npeaMeTV BbTpe cTan. Mons,
06bpHETE BHUMAHUE, Ye HAKOW felia MoXe Aa ycnesT Aa
npemMaxHaT 3awuTata. 3a Tasu LUen ce npenopbusa
PEAOBHO fla NpoBepsBaTe CbCTOAHUETO Ha YCTPONCTBOTO.
B cnyyait, Ye AeTETO MOXe fa mpemaxHe 3aliuTaTa, ce
npenopbyBa fa CrnpeTe fga w3nonseare TO3W Tun
YCTPOWCTBO.

BHUMAHME: He e urpadka. Moxe fla Cbabpxka Manku
eNnemMeHTH.

MNPEAN CrNOBABAHE: MpoBepeTe Aann umaTe BCUYKK
apTVKynu. YBepeTe ce, Ye MOBBPXHOCTTA, BBPXY KOATO
Bb3HaMmepsiBaTe Aa 3anenuTe 3aliMTaTa, e unicta u 6e3
HUKaKBW 3aMbpcsiBaHKs. B cnyyail Ha MpbCOTUS cunata
Ha 3anensaHe MoXe fja e no-cnaba.

UHCTANAUMUA: CneagaiiTe  CTbhkuTe
rpauyHNTE UHCTPYKLWW, aKO € NPUAOXMMO.

no-pony n

Onpefienete MNOAXOAALOTO MSCTO 3a 3ak/vo4BaHe Ha
mebenute. 3anenete camosaneneawjarta JseHTa KbM
BbTPellHaTa YacT Ha AyHanpeHoBaTa neHTa. OTnenete
XapTudaTa, noKpuBalla JNeHTaTa. HaTucHeTe  cunHo
3alWpmTaTa Ha MSCTOTO Ha MOHTaxa M 3ajpbXxTe 3a
HAKONKO CeKyHOW, Taka 4e nNennunoto fa npunenHe
npaBUIHO KbM OCHoOBaTa. JlemunoTo ce Hyxpaae oT 24
Yaca, 3a fja AOCTUIrHe Nb/iHa 34paBnHa.

[SV] BRUKSANVISNING

Las instruktionerna  fore anvandning. Folj  alltid
instruktionerna. Behall instruktionerna tills du slutar
anvanda enheten.

VIKTIGT: Skyddet &r avsett att skydda vassa kanter/hérn
pé foremal inuti rum. Observera att vissa barn kanske kan
avlagsna enheten. For detta andamal rekommenderas det
att enhetens status kontrolleras regelbundet. | en situation
dar ett barn kan avldgsna enheten, rekommenderas att
anvandningen av enheten avslutas.

VARNING: Detta ar ingen leksak. Kan innehélla sma delar.

FORE MONTERING: Kontrollera att du har alla delar. Se till
att ytan du ska fasta locket pa &r ren och fri fran smuts. Om
det finns smuts pa ytan kan vidhaftningen bli svagare.

MONTERING: Folj instruktionerna nedan och mdjliga
grafiska instruktioner.

Valj den bast lampade platsen for ldsenheten pa mobel.
Fast den sjalvhaftande tejpen pé den inre delen av
skumtejpen. Avlagsna pappret som tacker tejpen. Fast
lasenheten ordentligt vid monteringspunkten och hall den
nedtryckt i nagra sekunder sa att limmet faster ordentligt
pé underlaget. Limmet behover 24 timmar for att na full
styrka.

[FI] KAYTTOOHJE

Lue ohjeet ennen kayttod. Noudata aina ohjetta. Sailyta
ohjeet, kunnes lopetat laitteen kayton.

TARKEATA: Suojaus on tarkoitettu suojaamaan sisalld
olevien esineiden teravia reunoja/kulmia Huoneet. Huomaa,
ettd jotkut lapset saattavat pystyd poistamaan laitteen.
Tata tarkoitusta varten on suositeltavaa tarkistaa laitteen
tila saannodllisesti. Tilanteessa, jossa lapsi pystyy
poistamaan laitteen, on suositeltavaa lopettaa taméantyyp-
pisten laitteiden kaytto.

VAROITUS: Kyseessd ei ole lelu. Saattaa sisdltdaa pienia
osia.

ENNEN KOKOAMISTA: Tarkista ettd sinulla on kaikki osat.
Varmista, ettd pinta, johon aiot kiinnittaa laitteen, on puhdas
ja vapaa liasta. Jos pinnalla on likaa, tartuntakyky voi olla
heikompi.

ASENNUS: Noudata alla olevia ohjeita ja mahdollisia
graafisia ohjeita.

Mé&éarita sopiva lukituslaitteen paikka huonekalussa.
Kiinnitéd teippi vaahtonauhan siséosaan. Poista teipin
peittdva paperi. Paina lukituslaitetta tiukasti asennus-
kohdassa ja pidé sitd painettuna muutaman sekunnin ajan,
jotta liima kiinnittyy kunnolla alustaan. Liima tarvitsee 24
tuntia saavuttaakseen téyden lujuuden.

[GR] EFXEIPIAIO

AlaBdaote TIg 0dnyieg mpv amo Tn xprion. AkoAouBeite
navta TG odnyileg. Kpatnote TG odnyleg pexpl va
OTAUATICETE VA XPNOLHOTIOLELTE TN CUOKEUN.

IHMANTIKO: H mpootacia mpoopidetat yia tnv
TPOOTACLA AXHNPWY AKPWV/YWVLWY QVTIKELMEVWY OTO
€0WTEPLKO dwpdTia. AGBeTe LTOYN OTL Oplopeva Taldld
evOEXETAL VA KATAPEPOULV VA APALPETOLY TNV TipooTactia.
Ma To OKOTO AUTO, CUVLIOTATAL VA EAEYXETE TAKTIKA TNV
KATAOoTaon NG OUOKELNG. e Tepimtwon 1ou eva matdt
UTopel va agalp€cel TNV TPOOTAscid, OLVIOTATAL va
OTQUATAOETE VA XPNOLOTOLEITE  QUTOV  Tov  TUTO
OUOKEUNG.

MPOEIAOMOIHZH: Aev eival maxvidl. Mrmopet va meptéxet
HIKpd oTolxela.

MPIN TH ZYNAPMOAOIHZH: EAeyETe av exete OAa Ta
avTikeipeva. Bepawwbeite 0TL n em@dvela otnv omota
OKOTIEVETE VA KOAAAOETE TNV Tpootactia eivat kadapn Kat
armaAAaypévn and pumoug. e Tepimtwon Bpwpldg, n
avtoxn ¢ KOAAAG propet va etvat o aduvapn.

EFKATAZTAZH: AkoAouBroTe Ta mapakatw Prpata Kat
YPAPIKEG 0ONYIET, EAV UTIAPXOUV.

Mpocblopiote TNV KATAAANAN B€on KAeldwpaTog ota
erunha. KoAAnoTe tnv KOANNTIKA Tavia oTo eowTepikd
HEPOC TNG appwdoug Tawviag. ZeKoANNCTE TO XapTi Tou
KaALTITEL TNV Tatvia. Meote otabepd TO MPOOTATEVTIKO
OTO Onuelo €ykatdotaong Kal KpAatnote To yid Alya
devutepoAenta Wote N KOAAA va KOAAACEL OwWOTA OTO
unooTpwpa. H KOAAa xpelaletar 24 wpeg ya va
QTOKTAOEL TIARPN QVTOXH.

[HU] KEZI

Kérjik, hasznélat elétt olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig kovesse az utasitast. Tartsa meg az utasitdst, amig
abba nem hagyja a késziilék hasznélatat.

FONTOS: A védelem célja, hogy megvédie a belsejében lévd
targyak éles széleit/sarkait szobdk. Kérjik, vegye figyelem-
be, hogy egyes gyermekek el tudjék tavolitani a védelmet.
Ebbdl a célbdl ajanlott rendszeresen ellendrizni a készilék
allapotéat. Abban az esetben, ha a gyermek el tudja tavolitani
a védelmet, ajanlatos abbahagyni az ilyen tipusu eszkoz
hasznélatat.

FIGYELEM: Nem jaték. Kisebb elemeket tartalmazhat.

OSSZESZERELES ELOTT: Ellendrizze, hogy megvan-e az
osszes elem. Gyéz&djon meg arrdl, hogy a feliilet, amelyre a
védelmet fel kivanja ragasztani, tiszta és szennyez6dés-
mentes. Kosz esetén a tapaddsi szildrdsdg gyengébb lehet.

TELEPITES: Kovesse az alabbi Iépéseket és adott esetben
a grafikus utasitasokat.

Hatarozza meg a megfeleld zér helyét a butoron. Ragassza
fel a ragasztészalagot a habszalag belsé részére. Hizza le
a szalagot fedd papirt. Nyomja meg erésen a védelmet a
telepités helyén, és tartsa néhdny mésodpercig, hogy a
ragaszté megfelelen tapadjon az aljzathoz. A ragaszténak
24 6rdra van szlksége a teljes szildrdsdg eléréséhez.

[LT] VADOVAS

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcija. Visada laikykités
nurodymuy. Laikykités nurodymuy, kol nustosite naudoti
prietaisa.

SVARBU: Apsauga skirta apsaugoti viduje esanciy objekty
astrius krastus/kampus kambariai. Atminkite, kad kai kurie
vaikai gali nuimti apsauga. Siuo tikslu rekomenduojama
reguliariai tikrinti jrenginio blsena. Esant situacijai, kai
vaikas gali nuimti apsauga, rekomenduojama nebenaudoti
Sio tipo prietaiso.

ISPEJIMAS: Tai ne Zaislas. Gali bati smulkiy elementy.

PRIES SURENKIMA: Patikrinkite, ar turite visus elementus.
|sitikinkite, kad pavirSius, prie kurio ketinate klijuoti
apsauga, yra Svarus ir be neSvarumy. Esant neSvarumams,
sukibimo stiprumas gali bati silpnesnis.

MONTAVIMAS: Jei reikia, atlikite toliau nurodytus veiksmus
ir grafines instrukcijas.

Nustatykite tinkama uZrakto vietg ant baldy. Priklijuokite
lipnig juostele prie vidinés putplas¢io juostos dalies.
Nulupkite juostg dengiantj popieriy. Tvirtai paspauskite
apsauga montavimo vietoje ir palaikykite kelias sekundes,
kad klijai tinkamai prilipty prie pagrindo. Klijai turi 24
valandas, kad pasiekty visg stipruma.

[EE] KASUTUSJUHEND

Enne alustamist lugege palun allolevaid juhiseid. Jargige
alati juhiseid. Hoidke neid juhiseid alles seni, kuni te seadet
enam ei kasuta.

TAHTIS: Kaitse on ette néhtud sees olevate esemete
teravate servade/nurkade kaitsmiseks ruumid. Pange
téahele, et moned lapsed voivad kaitse eemaldada.

Sel eesmargil on soovitatav regulaarselt kontrollida
seadme seisukorda. Kui laps suudab kaitset eemaldada, on
soovitatav seda tulipi seadmete kasutamine Idpetada.

HOIATUS: Seade ei ole manguasi. Voib esineda vaikseid
osi.

ENNE PAIGALDAMIST: Kontrollige, kas teil on kdik esemed.
Veenduge, et pind, millele kavatsete kaitset kinnitada, on
puhas ja mustusevaba. Mustuse korral voib nakketugevus
olla nérgem.

PAIGALDAMINE: Vajadusel jérgige juhiseid ja graafilisi
juhiseid.

Méaarake mooblil sobiv lukustuskoht. Kleepige kleeplint
vahtlindi sisemisele osale. Vajutage kaitset tugevasti
paigalduskohas ja hoidke paar sekundit, et lim kinnituks
korralikult pinnale. Liim vajab tdistugevuse saavutamiseks
24 tundi.



[LV] LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Pirms sakat, ludzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus.
Vienmér  ieverojiet noradijumus.  Saglabajiet  Sos
noradijumus, ldz vairs neizmantojat ierici.

SVARIGI: Aizsardziba ir paredzéta, lai aizsargatu iekSpusé
esos$o priekSmetu asas malas/stdrus telpas. Lidzu, nemiet
veéra, ka dazi bérni var nonemt aizsardzibu. Sim nolikam
ieteicams regulari parbaudit ierices stavokli. Ja bérns var
nonemt aizsargu, ieteicams partraukt lietot $ada veida
ierices.

BRIDINAJUMS: lerice nav rotallieta. Var bit sikas detalas.

PIRMS UZSTADISANAS: Parbaudiet, vai jums ir visas
preces. Parliecinieties, vai virsma, kurai planojat piestiprinat
aizsardzibu, ir tira un bez netirumiem. Netirumu gadijuma
[imes stipriba var but vajaka.

UZSTADISANA: Izpildiet
noradijumus, ja tadi ir.

noradijumus un grafiskos

Nosakiet piemérotu mébeju blokéSanas vietu. Pieliméjiet
limlenti pie putu lentes ieksejas dalas. Nonemiet papiru, kas
parklaj lenti. Uzstadisanas vieta stingri piespiediet aizsargu
un turiet dazas sekundes, lai lilme pareizi pielip pie virsmas.
Limei nepiecieSamas 24 stundas, lai ta sasniegtu pilnu
izturibu.

[FR] MANUEL

Veuillez lire les instructions avant utilisation. Suivez
toujours les instructions. Conservez les instructions jusqu'a
ce que vous arrétiez d'utiliser I'appareil.

IMPORTANT : La protection est destinée a protéger les
arétes/coins tranchants des objets & l'intérieur des pieces.
Attention, certains enfants pourront peut-étre retirer la
protection. A cet effet, il est recommandé de vérifier
régulierement I'état de I'appareil. Dans une situation ot un
enfant est capable de retirer la protection, il est
recommandé de cesser d'utiliser ce type de dispositif.

AVERTISSEMENT : ce n'est pas un jouet. Peut contenir de
petits éléments.

AVANT LE MONTAGE : Vérifiez si vous avez tous les
éléments. Assurez-vous que la surface sur laquelle vous
comptez coller la protection est propre et exempte de toute
saleté. En cas de saleté, la force adhésive peut étre plus
faible.

INSTALLATION : suivez les étapes ci-dessous et les
instructions graphiques, le cas échéant.

Déterminez I'emplacement de verrouillage approprié sur le
meuble. Collez le ruban adhésif sur la partie intérieure du
ruban mousse. Décollez le papier recouvrant le ruban
adhésif. Appuyez fermement sur la protection sur le lieu
d'installation et maintenez-la pendant quelques secondes
afin que I'adhésif adhere correctement au support. Ladhésif
a besoin de 24 heures pour atteindre sa pleine résistance.

[IT] MANUALE

Si prega di leggere le istruzioni prima dell'uso. Seguire
sempre le istruzioni. Conservare le istruzioni fino a quando
non si smette di utilizzare il dispositivo.

IMPORTANTE: La protezione ha lo scopo di proteggere
spigoli/angoli taglienti di oggetti all'interno degli ambienti.
Si prega di notare che alcuni bambini potrebbero essere in
grado di rimuovere la protezione. A questo scopo si
consiglia di verificare regolarmente lo stato del dispositivo.
Nella situazione in cui un bambino riesce a rimuovere la
protezione, si consiglia di smettere di utilizzare questo tipo
di dispositivo.

ATTENZIONE: non & un giocattolo. Pud contenere piccoli
elementi.

PRIMA DEL MONTAGGIO: controlla di avere tutti gli articoli.
Assicuratevi che la superficie su cui intendete applicare la
protezione sia pulita e priva di sporco. In caso di sporco la
forza adesiva potrebbe essere inferiore.

INSTALLAZIONE: Seguire i passaggi seguenti e le istruzioni
grafiche, se applicabili.

Determinare la posizione appropriata della serratura sui
mobili. Attaccare il nastro adesivo alla parte interna del
nastro in schiuma. Staccare la carta che copre il nastro.
Premere con forza la protezione nel punto di installazione e
tenerla trattenuta per alcuni secondi in modo che I'adesivo
aderisca correttamente al supporto. L'adesivo necessita di
24 ore per raggiungere la piena forza.

[ES] MANUAL

Lea las instrucciones antes de usar. Siga siempre las
instrucciones. Mantenga las instrucciones hasta que deje
de usar el dispositivo.

IMPORTANTE: La proteccion esta destinada a proteger los
bordes/esquinas cortantes de los objetos dentro de las
habitaciones. Tenga en cuenta que algunos nifios pueden
quitarse la proteccion. Para ello, se recomienda comprobar
periédicamente el estado del dispositivo. En una situacion
en la que un nifio pueda quitarse la proteccion, se recomien-
da dejar de utilizar este tipo de dispositivos.

ADVERTENCIA: No es un juguete. Puede contener
pequefios elementos.

ANTES DEL MONTAJE: Compruebe si tiene todos los
elementos. Asegurate de que la superficie sobre la que vas
a pegar la proteccién esté limpia y libre de suciedad. En
caso de suciedad, la fuerza adhesiva puede ser menor.

INSTALACION: Siga los pasos a continuacién y las
instrucciones gréficas, si corresponde.

Determine la ubicacién adecuada de la cerradura en los
muebles. Pega la cinta adhesiva a la parte interior de la
cinta de espuma. Retire el papel que cubre la cinta.
Presione firmemente la proteccion en el lugar de
instalacion 'y manténgala presionada durante unos
segundos para que el adhesivo se adhiera correctamente al
sustrato. El adhesivo necesita 24 horas para alcanzar su
maxima resistencia.

[PT] MANUAL

Por favor, leia as instrugbes antes de usar. Siga sempre as
instrugdes. Mantenha as instrugdes até parar de usar o
dispositivo.

IMPORTANTE: A protecdo destina-se a proteger arestas/-
cantos afiados de objetos dentro de ambientes. Observe
que algumas criangas podem conseguir remover a
protegdo. Para este efeito, recomenda-se verificar
regularmente o estado do dispositivo. Numa situagdo em
que uma crianga consiga retirar a protegdo, ¢é
recomendavel interromper o uso deste tipo de dispositivo.

AVISO: Ndo é um brinquedo. Pode conter pequenos
elementos.

ANTES DA MONTAGEM: Verifique se vocé possui todos os
itens. Certifique-se de que a superficie onde pretende colar
a protegdo esteja limpa e livre de qualquer sujeira. No caso
de sujidade, a forga adesiva pode ser mais fraca.

INSTALAGAO: Siga as etapas abaixo e instrugées gréaficas,
se aplicavel.

Determine o local apropriado da fechadura nos moveis.
Cole a fita adesiva na parte interna da fita de espuma.
Retire o papel que cobre a fita. Pressione firmemente a
protegdo no local de instalagdo e segure por alguns
segundos para que o adesivo adira adequadamente ao
substrato. O adesivo precisa de 24 horas para atingir
resisténcia total.

[NO] MANUAL

Les bruksanvisningen fgr bruk. Felg alltid instruksjonene.
Behold instruksjonene til du slutter & bruke enheten.

VIKTIG: Beskyttelsen er ment & beskytte skarpe kanter/h-
jorner pa gjenstander inne i rom. Veer oppmerksom pa at
noen barn kan veere i stand til & fierne beskyttelsen. For
dette formalet anbefales det & sjekke statusen til enheten
regelmessig. | en situasjon der et barn er i stand til a fierne
beskyttelsen, anbefales det a slutte & bruke denne typen
enhet.

ADVARSEL: Det er ikke et leketgy. Kan inneholde smé&
elementer.

F@R MONTERING: Sjekk om du har alle varene. Sgrg for at
overflaten du har tenkt a feste beskyttelsen péa er ren og fri
for smuss. Ved smuss kan limstyrken veere svakere.

INSTALLASJON: Fglg trinnene nedenfor og grafiske
instruksjoner, hvis aktuelt.

Bestem passende laseplassering pa meblene. Fest den
selvklebende tapen til den indre delen av skumtapen. Trekk
av papiret som dekker tapen. Trykk beskyttelsen godt pa
monteringsstedet og hold den i noen sekunder slik at limet
fester seg skikkelig til underlaget. Limet trenger 24 timer for
a oppna full styrke.

[sQ] MANUAL

Ju lutemi lexoni udhézimet pérpara pérdorimit. Ndigni
gjithmoné udhézimet. Mbani udhézimet derisa té ndaloni
pérdorimin e pajisjes.

E RENDESISHME: Mbrojtja synon té mbrojé skajet/kéndet e
mprehta té objekteve brenda dhomave. Ju lutemi vini re se
disa fémijé mund té jené né gjendje ta hegin mbrojtjen. Pér
kété géllim, rekomandohet té kontrolloni rregullisht statusin
e pajisjes. Né njé situaté kur njé fémijé éshté né gjendje té
heqgé mbrojtjen, rekomandohet té ndaloni pérdorimin e kétij
lloji té pajisjes.

KUJDES: Nuk éshté njé lodér. Mund té pérmbajé elementé
té vegjél.

PARA MONTIMIT: Kontrolloni nése i keni té gjithé artikujt.
Sigurohuni gé sipérfagja né té cilén keni ndérmend té ngjitni
mbrojtjen éshté e pastér dhe pa papastérti. Né rastin e
papastértisg, forca ngjitése mund té jeté mé e dobét.

INSTALIMI: Ndigni hapat e méposhtém dhe udhézimet
grafike, nése ka.

Pércaktoni vendndodhjen e duhur té bllokimit né mobilje.
Ngjiteni shiritin ngjités né pjesén e brendshme té shiritit té
shkumés. Qéroni letrén gé& mbulon shiritin. Shtypni fort
mbrojtjen né vendin e instalimit dhe mbajeni pér disa
sekonda né ményré gé ngjitési té ngjitet sic duhet me
nénshtresén. Ngjitésit i nevojiten 24 oré pér té arritur forcén
e ploté.

[TR] KILAVUZ

Litfen kullanmadan oOnce talimatlari okuyunuz. Daima
talimatlara uyun. Cihazi kullanmayi birakana kadar
talimatlara devam edin.

ONEMLI: Korumanin amaci, odalardaki nesnelerin keskin
kenarlarini/koselerini korumaktir. Bazi gocuklarin korumayi
kaldirabilecegini litfen unutmayin. Bu amagla cihazin
durumunun duzenli olarak kontrol edilmesi &nerilir.
Gocugun korumay! kaldirabilecegi bir durumda bu tir
cihazlari kullanmayi birakmaniz 6nerilir.

UYARI: Bu bir oyuncak degildir. Kiiglik elementler igerebilir.

MONTAJDAN ONCE: Tim pargalarin elinizde olup
olmadigini kontrol edin. Korumayi yapistirmak istediginiz
ylizeyin temiz ve kirden arindiriimis oldugundan emin olun.
Kirlenme durumunda yapisma gtict zayiflayabilir.

KURULUM: Asagidaki adimlari ve varsa grafik talimatlarini
izleyin.

Mobilyadaki uygun kilit konumunu belirleyin. Yapiskan
bandi kopik bandin i¢ kismina yapistirin. Bandi kaplayan
kagidi soyun. Korumayi kurulum alanina sikica bastirin ve
yapistiricinin alt tabakaya diizglin sekilde yapismasi igin
birkag saniye basili tutun. Yapistiricinin tam mukavemete
ulasmast igin 24 saate ihtiyag

vardir.

[UA] NOCIBHUK

Mepen BMKOPUCTaHHAM MPOYMTaNTE IHCTPYKLUitO. 3aBxan
[OTPUMYWTECH IHCTPYKLiN. 36epiraiTe iHCTPYKLito, [OKM
He NPUMWHNTE KOPUCTYBATHCS NPUCTPOEM.

BAXKJIUBO: 3ax1CT NpU3HaYeHWin ANa 3axucTy rocTpux
KpaiB/KyTiB NpeAMETIB ycepeanHi NpuMilleHb. 3BepHiTb
yBary, Wo Aeski AiTM MOXYTb 3HATKU 3axucT. [ng Uboro
PEKOMEHAYETLCA PerynsipHo NepeBipATU CTaH NPUCTPOIO.
Y cuTyauil, Konu AMTMHA 34aTHa  3HATM  3aXUCT,
PEKOMEHAYETLCA MPUMNUHWUTU BUKOPWUCTAHHS Takoro Tuny
NPUCTPOLO.

MOMEPEMXKEHHS: Le He irpalika. Moxe MICTUTU Api6Hi
eNemMeHTH.

MEPEA MOHTAXOM: [lepeBipTe, Y € BCi eNeMeHTu.
MepekoHaiiTecs, WO MOBEPXHS, Ha Ky BW 36upaeTecs
HaK/EITN 3aXUCT, YKCTa Ta BinbHa Bif 6yab-sKoro 6pyay. Y
pasi 3a6pyAHEHHS MILHICTb afresii Moxe 6yTu CNabLoto.

BCTAHOBJIEHHS: BukoHaliTe HaBefeHi HUXKYe KPOKKM Ta
rpadivHi IHCTPYKLi, AKLLO TaKi €.

BuaHayTe BignoBiAHe po3TallyBaHHA 3amKka Ha Mebnsx.
MpuknenTe NUNKy CTPIYKY A0 BHYTPILWHBOI YacTWUHW
MOPONOHOBOI  CTPIYKK.  3HIMITb nanip, WO MNokpuBae
CTPiUKy. MiLHO NPUTUCHITL 3aXMCT y MiCLi BCTAHOBNEHHS
Ta NOTpUMaiTe Kinbka CeKyHA, W06 KNei HanexHum
YMHOM MpUnKMN Ao ocHoBW. LLo6 knei pocAr noBHOI
MiLHOCTI, NOTPIGHO 24 roanH.

[DK] MANUAL

Laes venligst brugsanvisningen fer brug. Fglg altid
instruktionerne. Gem instruktionerne, indtil du holder op
med at bruge enheden.

VIGTIGT: Beskyttelsen er beregnet til at beskytte skarpe
kanter/hjgrner af genstande inde i rum. Bemaerk venligst, at
nogle bern muligvis kan fjerne beskyttelsen. Til dette formal
anbefales det regelmaessigt at kontrollere enhedens status.
| en situation, hvor et barn er i stand til at fjerne
beskyttelsen, anbefales det at stoppe med at bruge denne
type enhed.

ADVARSEL: Det er ikke legetgj. Kan indeholde sma
elementer.

FOR SAMLING: Tjek om du har alle varerne. Sgrg for, at
overfladen, som du har teenkt dig at saette beskyttelsen p3,
er ren og fri for snavs. Ved snavs kan kleebestyrken veere
svagere.

INSTALLATION: Fglg nedenstdende trin og grafiske
instruktioner, hvis det er relevant.

Bestem den passende laseplacering pa4 mgblerne. Seet den
selvkleebende tape fast pa den indvendige del af skumtap-
en. Fjern papiret, der deekker tapen. Tryk beskyttelsen godt
fast pa monteringsstedet og hold den i nogle sekunder, sa
kleeberen kleeber ordentligt til underlaget. Kleeberen har
brug for 24 timer for at na fuld styrke.

[NL] HANDLEIDING

Lees voor gebruik de instructie. Volg altijd de instructie.
Volg de instructies totdat u stopt met het gebruik van het
apparaat.

BELANGRIJK: De bescherming is bedoeld om scherpe
randen/hoeken van voorwerpen in kamers te beschermen.
Houd er rekening mee dat sommige kinderen de bescherm-
ing mogelijk kunnen verwijderen. Voor dit doel wordt
aanbevolen om regelmatig de status van het apparaat te
controleren. In een situatie waarin een kind de bescherming
kan verwijderen, wordt aanbevolen dit type apparaat niet
meer te gebruiken.

WAARSCHUWING: Het is geen speelgoed. Kan kleine
elementen bevatten.

VOOR DE MONTAGE: Controleer of u alle onderdelen heeft.
Zorg ervoor dat de ondergrond waarop u de bescherming
wilt plakken schoon en vrij van vuil is. Bij vervuiling kan de
hechtkracht zwakker zijn.

INSTALLATIE: Volg de onderstaande stappen en grafische
instructies, indien van toepassing.

Bepaal de juiste slotlocatie op het meubilair. Plak het
plakband op het binnenste gedeelte van de schuimtape.
Verwijder het papier dat de tape bedekt. Druk de bescherm-
ing stevig aan op de montageplaats en houd deze enkele
seconden vast, zodat de lijm goed aan de ondergrond
hecht. De lijm heeft 24 uur nodig om zijn volledige sterkte te
bereiken.

[S1] PRIROGNIK

Pred uporabo preberite navodilo. Vedno sledite navodilom.
Shranjujte navodila, dokler ne prenehate uporabljati
naprave.

POMEMBNO: Zascita je namenjena zasc¢iti ostrih robov/ko-
tov predmetov v prostorih. Upostevajte, da nekateri otroci
morda lahko odstranijo zas¢ito. V ta namen je priporocljivo
redno preverjati stanje naprave. V primeru, da otrok lahko
odstrani zascito, je priporo¢ljivo prenehati uporabljati to
vrsto naprave.

OPOZORILO: To ni igraca. Lahko vsebuje majhne elemente.

PRED MONTAZO: Preverite, ali imate vse elemente.
PrepriGajte se, da je povrsina, na katero nameravate lepiti
zascito, Cista in brez umazanije. V primeru umazanije je
moc¢ lepljenja lahko Sibkejsa.

NAMESTITEV: Sledite spodnjim korakom in grafi¢nim
navodilom, ¢e je primerno.

Dolocite ustrezno lokacijo klju¢avnice na pohistvu. Lepilni
trak prilepite na notranji del penastega traku. Odlepite papir,
ki pokriva trak. Zas¢ito mocno pritisnite na mesto
namestitve in drzite nekaj sekund, da se lepilo dobro oprime
podlage. Lepilo potrebuje 24 ur, da doseze polno trdnost.
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[RS/HR/BA/ME] UPUTSTVO

Prije nego §to pocnete, procitajte upute u nastavku. Uvijek
slijedite upute. Molimo saduvajte ova uputstva do daljnjeg
prestanite koristiti uredaj.

VAZNO: Zaétita je namijenjena zastiti ostrih rubova/uglova
predmeta unutar prostorije. Imajte na umu da neka djeca
mogu ukloniti zastitu.

U tu svrhu preporu¢uje se redovno provjeravanje stanja
uredaja. Ako dijete moze skinuti zastitu, preporucuje se da
prestanete koristiti ovu vrstu uredaja.

UPOZORENJE: Uredaj nije igracka. Mozda ima sitnih
dijelova.

PRIJE SASTAVLJANJA: Provjerite imate li sve elemente.
Uvjerite se da je povr§ina na koju namjeravate pricvrstiti
zastitu Cista i o¢iséena od prljavstine. U slucaju prljavstine,
¢vrstoca ljepila moze biti slabija.

SASTAVLJANJE: Slijedite upute i graficke upute, ako
postoje.

Odredite odgovaraju¢u lokaciju za zakljucavanje na
namjestaju. Zalijepite ljepljivu traku na unutradnju stranu
pjenaste trake. Skinite papir koji pokriva traku. Cvrsto
pritisnite zastitu na mjestu ugradnje i drZite nekoliko
sekundi kako bi ljepilo pravilno prianjalo na povrsinu. Ljepilu
je potrebno 24 sata da postigne punu évrstocu.



